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LbOT0, SICKPAaBUM IPUKIAJAOM Kay3aTUBHOCTI B KOMYHIKaTUBHOMY aKT1 € IOsIBA HaKa30BUX
BucioBiB. llojmanplie AOCHIDKEHHS PI3HOMAHITHUX CHOCO0IB peani3allii Kay3aTUBHOCTI B
aHTJIOMOBHOMY JHMCKYPCI € BaKJIMBUM HAIPSIMKOM JIIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb.
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PEJITTAHUN ACIIEKT KOHUENTY MYAPICTb/WISDOM
B YKPATHCBKIN TA AHIJIIMCBHKIN MOBAX

CyudacHuil cTaH HAayKd TPO MOBY BIJI3HAYA€ThCS IOCUJIEHUM IHTEPECOM JO aHali3y
cnenu@piky MOBHUX OJMHMLB Yy MUKKYyIbTYpHIM cdepi (H. ApyrioHoBa, A. BexOuibka,
O. Kybpsixoa, B. Macnosa, 3. Ilonoa, JI. CunensauxoBa, XK. CokonoBcbka, HO. CremaHos,
B. Temisn, M. menwvoB, L. Jeffries, R. Langacker, H.-J. Schmid Tta in.). LlenTpansHumn
OJIMHUIISIMU TaKUX JOCIIHKEHb BHCTYNAIOTh KOHIIEMNTH, 5Kl ICHYIOTh y PI3HUX KYyJIbTypax, aje
MaroTh crneurdiyHi eTHIYHI Ta JyXoBHI ocoOmuBocTi. B.Temis Taki KOHIENTH Ha3UBaE
“..3araJIbHOJIIOJICLKUMU.. YHIBepcaisimu™” [6, 67].

Icnye ©Oarato Bu3HaueHb NOHATTA “KoHUent” . IIpomoHy4YM  KyJIbTYpPOJIOTTUHY
iHTeprperaiito Tepmina, 0. CrenaHoB fae Take BU3HauYeHHA: “KOHIENT — 11€ 3TyCTOK KYJIbTYPH Y
CBIZIOMOCTI JIFOJUHU; T€, Y BUIJISI/II HYOTO KYJIbTypa BXOJUTh 10 MEHTAJIbHOIO CBITY JIIOAUHU. I, 3
1HIIOTO OOKY, KOHIIETIT — II€ T€, 3aCO00M YOTO JIFOJIMHA...CaMa BXOJUTh JI0 KYIbTYpH, a B ICIKUX
BHUnajakax 1 BrumBae Ha Hel [5, 40]. O. C. KyOpsikoBa Bi3Ha4a€e 34aTHICTh KOHIENTY “30epiratu
3HAHHS NP0 CBIT, CHIPUSAIOYM 00poOLIl CyO’€KTUBHOIO JIOCBiY LUISXOM MIJABEACHHS IHpopMarii
il IeBH1 BUPOOJIEHI CyCcIIUILCTBOM Karteropii Ta kinacu” [4, 90]. P. Jlanrakep KOHLIENITOM Ha3UBa€e
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“3arajipHe YSBJICHHS YU 3HAUEHHS, SIKI aCOI[IFOIOTHCA 31 CJIIOBOM YHM CHMBOJIOM Y JIHOACBKOMY
Mo3Ky” [7, 38].

VY Oynp-sxomy pasi, KOHIENT — 116 CMUCJIOBA OJIMHULIS CBIIOMOCTI, 110 BHpPa)Ka€ MEHTAJIbHI
0COOJIMBOCTI JIFOJIMHU B TIM UM IHIIIHA KYJIbTYpl, IEPEJa€e CYKYIHICTb JIFOJICBKOTO 3HAHHS MPO CBIT,
foro oriHky. KoHuentT € HocieM 3Ha4yeHHs, 1110 00’ €HYy€ IPYNH CJIiB, CHHOHIMI3YE iX, YHACI1I0K
YOro yTBOPIOIOTHCS KOHLENTYyani30BaH1 cpepy y BUTIISAI1 OB, PSIIB.

VYHiBepcanbHI KOHIENTH Myopicmb, 000po, npaeda, 3HAHHA MAIOTh TPIMI YU
OMOCEPEIKOBaHl 3B’SI3KM 3 MI(QOJOTTYHUMH IIapaMu KyJIbTYpPH, 3 pENiriiHUM JIOCBLIOM, 3
HAayKOBUM III3HAHHSM CBITY, 1 TOMY iXH1 3HAQUE€HHSI 3 4YaCOM MOXXYTb 3a3HAaBaTH MEBHUX 3MIH.
JlocnipKeHHsl CEeMaHTUKY MOBHHUX OJUHMIIb, 1110 BEpOAII3yIOTh TaKl KOHIIENITH, A€ 3MOTY Kpallle
3pOo3yMiTH CBiTOOadeHHs pi3HUX HapomiB. Sk 3a3Hayae M. I1. KoyepraH, sKmo cemMaHTHYHHI
OpuUHOMN OyAe TOKIAJeHUH B OCHOBY KOHTPAaCTHUBHOIO aHalidy, TO “..IBI MOBHU
aHAJII3yBATUMYThCSl MIJ OJHUM KYTOM 30py 1 pE3ylbTaTH JOCHIDKEHHS CTaHYTh 3HAYHO
00’ €KTUBHIIUMU U TTOBHIIUMU [2, 7].

Memorw cmammi € NOCIIIPKEHHS ICTOPUYHOTO TUIACTY KOHIENTY Myopicmb/wisdom, oro
pEINIrifHOro acreKkTy B yKpaiHChKIM Ta aHIJIIIChKIM MOBaX.

MartepiaaoM JOCIUDKEHHS € JaHl TIyMauHUX CJIOBHHUKIB Cy4YacHOI YKpaiHChKOi MOBU
(CnoBuuk ykpaincekoi mMoBu: B 11-t Tomax) Ta cywacHoi auriiiicekoi moBu (The Oxford
English Dictionary: In 12 volumes).

KoHnuent myodpicms € 3arajibHOMIOICHKUM YHIBEPCAJIBHUM KOHIIETITOM B YCIX KYJbTYypax,
OCKUIbKHM Oepe CBi MOYaTOK 3 PeNriiHux mxepen. AMepukaHcbkuil nocniiHuk Tpoit [lanH B
cBoiil poOoti “Living Wisdom” HaroJjiomrye Ha TOMY, L[0 HE Ma€ 3HAYEHHS, K MU HA3UBAEMO
BUIIy CYTHICTb, TOJIOBHUM € AaKTHBHE, BPIBHOBAXXEHE, MOPAJIbHE PO3YMIHHS KUTTEBOI MYJIPOCTI
[muB. 12]. V HalijaBHIIMX MaMm’ ATKaX IHAYCbKOI KyabTypu Benax Bkasyerbcs Ha Te, 10 IpaBla
0JIHa; MYyJIpelll Ha3UBAKOTh il MO-pi3HOMY [1uB. 10].

3aximHa KyJbTypa TPAIuIIHHO acOII0€ MYAPICTh 3 YECHOTOK (IOOpOoYecHICTIO/ virtue).
Tak, myapicte (po3BaxuMBICTR/prudence) pa3om 31 chnpaBemauBiCTIO (justice), CHIIOK IyXy
(fortitude) Ta momipkoBaHICTIO (moderation) CKJIagalOTh YOTUPU TOJIOBHI YECHOTH, SIKI JUIS
JIOJIMHUA € HAUKOPUCHIIIMMHU Ta HaibkanaHimuMu B KHUTTI (“..her labours have great virtues; for
she teacheth temperance, and prudence, and justice, and fortitude, which are such things as men
can have nothing more profitable in life” [11]). ¥ Kuusi [Iputueit ConoMOHOBHX 3a3HAYAIOTHCS
nuiaxu 3100yTTsa Myapocti. LikaBum € To# ¢dakrt, mo B ykpaiHcbkomy BapianTti Ctaporo 3anoBiTy
WIEThCS TIPO Te, M0 “TI0YaTOK MynIpocTi — cTpax ['ocroaens...” [1, 633], a aHTmilcbKUi BapiaHT
HaroJIoNIye Ha TOMy, 1o ctpax ['ocnonens € moyarkom 3HaHHs, ToOTO “..The fear of the Lord is
the beginning of knowledge..” [11].

IcTopruHO pi3He cTaBlieHHS YKpaiHIIIB Ta aHTJIHMIIB O PeNirii COpUYMHUIO BIIMIHHOCTI B
PO3yMIHHI Ta YCBIIOMJIEHHI KOHLIENTY JMyodpicms, ioro BepOamizalii y JABOX KYyJIbTypax.
Haii0inpmmm 1 HallBaroMinum JA0Ka3oM IbOro € (PIKCOBAHICTh ICTOPUYHOTO IUIACTY 3a3HAYEHOTO
KOHLIENITY B CJIOBHUKAaxX AaHIJIMCbKOI MOBH 1 HOro BIACYTHICTH y TIyMauy€HHI MYJIPOCTI B
YKPaIHCBKUX CIIOBHHUKAX.

Tak, B OxchopacbkoMy CIOBHHMKY AaHTJIACHKOI MOBH 3HAaXOJMMO Takl TIyMadeHHS
JIeKCUYHOI onuHuLl wisdom: 1¢) — oxgHe 3 TposBiB 00XxecTBeHHOI cyTHOCTI B Icyca Xpucra;
3BiZICH Ha3Ba apyroi ocobu B Cesriit Tpiui (the Wisdom of the Father); 1HOA1 3aCTOCOBYETHCS
it HasuBaHHA bora un Tpiviui: Wisdom is alive: it is not a thing or quality. It is God. It is God
and Man, for it is Christ (Lynch); 3b) — BXuBaeTbcs B Ha3Bax JIBOX AamoOKpUDIIHUX
(HexanoH1uYHUX) KHUT (the Wisdom of Solomon, the Wisdom of Jesus the son of Sirach (commonly
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called Ecclesiasticus)): The fact that Wisdom also contains an anticipation of one of the three
Temptations of Christ (E.C.Selwyn).

JIist  AeTaNbHIMIOT0 pO3TIsALy KOHIENTy wisdom/myopicmes B aHTJIIMACHKIA  MOBI
[IPOAHAI3yEMO CEMAaHTUKY MOBHHUX OJMHHUIb, 110 BepOani3yloTh naHui koHuent. OTxe,
iHTerpatuBHO0 ceMoro Christ’(Xpucroc) jgexkcuyHa OAWHUI Wisdom YTBOPIOE €KBIOJICHTHY
ono3uilito 3 jekcemamu Christian (im.) (xpuctussaun) ta Christian (mpukMm.) (XpUCTUSHCHKU).
JudepeHuiinuMu cemMaMH BHCTYNaOTh ~nature’ (cyrHicTh) B cioBl wisdom, ‘adherent’
(nocninoBuuk) B cinoBi Christian(im.) Ta ‘belonging’ (nanexwsicts) B cioBi Christian(mipukm.).
[lop.: These be the Christian husbands (W.Shakespeare); If any man suffer as a Christian (Bible);
We call him also the wisedome of the Father, yea, and even merely and simply wisedome
(W.Golding).

Jlexcuuna ogununs Christian (iM.) yTBOpIOE €KBINOJEHTHY OINO3MIIO0 3 JEKCeMaMu
Christian (mpukwm.), religious (peniriiinuii), secular (cBiTchkumii), serious (cepitosnwmii), faith
(BipyBaHHs1) 3aBIsSKM IHTerpatuBHi ceMmi ’religion’ (penirig). [lpm LbOMY BHUCBITIIOIOTHCS
nudepeHLinHl cemu, Taki, sk ’believing’ (BipyBanHs) B cioBi Christian (npukm.), ’earnest’
(cepiio3nuit) B cioBi serious, ‘civil’ (Mupcbkuii) Ta ‘distinguished’ (BigmiHHUI) B ciioBi secular,
‘doctrine’ (moxTpuna) B cioBi faith ta ‘spiritual’ (myxoBHuuii) B ciosi religious. [lop.. Then shall
they seek.. Places and titles, and with these to joine Secular power, though feigning still to act By
spiritual (J.Milton). ...people earnestly prayed in the ages of faith.. to be delivered from sudden
death (J.A.Pike). That sober Race of Men, whose lives Religious titl’d them the Sons of God
(J.Milton).

[aTerpatuBHOO cemoro ‘the spirit’ (myx) nexcema Christian (iM.) yTBOpIOE €KBINOJIEHTHY
OTIO3UIIII0 3 JIEKCHYHUMH OAUHHISIMU mettle (xopoOpicts), soul (mymia), spiritual (1yxoBHuil),
trinity (tpiiiis), enlightenment (mpocsita), courage (MyxHICTb). [Ipu 1IbOMY KOXKHA OJMHULIS
Mae cBoi nudepeniiiii cemu: ‘piety’ (Ha®oxHicTh) B cioBi Christian (im.), ‘light’ (cBitio) B
ciosi enlightenment, ’disposition’ (Bmada) B cioBi courage, ’triune’ (TpueAHUN) B CJOBI
trinity, ’disembodied’ (Oe3rinecHuii) B ciosi soul, ‘religious’ B cioBi spiritual, ‘temperament’
(temmnepamenT) B cioBi mettle. Tlop.: The thing I aim at is spiritual restoration, spiritual
completenass, spiritual immortality (J. Parker). I know The blessed music went that way my soul
will have to go (A. Tennyson). The kingdom whose king is the Trinitie, whose Lawe is Charitie,
and whose measure is eternity (W. Golding).

Jlexcuuna ogunHus spiritual iHTerpatuBHOO ceMoro ‘religious’ yTBOpIOE €KBIMTOJIEHTHY
omno3uIliro 3 yiekcemamu clergy (myxoBeHcTBo), confession (croBinp), divine (OoxecTBeHHUIN),
orthodoxy (opronokcanbHuii), sacred (cBsTuii), secular (cBirchkuii), serious (cepilo3Huil),
sermon (ponoBiib), solemn (cBsmenwnii), truth (ictuna), soundness (310poBuii r1y3a), believer
(Bipytouwmii), faith (BipyBanHs), order (peniriiiHuii opaeH), to profess (crnosigyBaru), religion
(penirist), worship (moxmoninus). [Audepenuiiinumu cemamu BuCTynaiooTh  ‘orthodoxy’
(opronokcanbHuii) B cioBi soundness, ’‘ritual’ (pityan) B cinosi worship, ‘faith’ (BipyBanus) B
cnoBi religion, ‘body’ (cmimeHOTa) B cinoBi order, ‘power’ (cuma) B cioBi believer, ‘true’
(npaBnuBuit) B cinoBi truth, ‘rites’ (oOpsian) B ciosi solemn, ‘exhortation’ (mpomnoBifb) B CIOBI
sermon, ‘respect’ (moBara) B cioBi sacred, ‘right’ (mpaBunbHHI) B cnoBi orthodoxy. Ilop.:
Orthodoxy lies in rectitude of sentiment upon all branches of our duty, not in the characteristic
doctrines of any church, however infallible (G. Tucker). Though art.. one of those disorderly men,
who, taking on them the sacred character without due cause, profane the holy rites (W. Scott).

Cema ’God’ (bor) B gocmipkyBaHOMY Marepialll 3yCTpi4aeThCsl B TPUHAALATU OJUHHULIAX,
BKJIIOUAIOUU wisdom, 1 € IHTETpaTUBHOIO B EKBIMOJEHTHIA OMO3MIIi, SIKy 3a3HaueHa JieKceMa
YTBOPIOE 3 HACTYMHUMHU ciioBamu: Deity (60xecTBo), divine (60xecTBenHuit), law (3akon), Lord
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(bor), sacred (cBstuii), soul (myma), spirit (ayx), trinity (Tpiiius), wise (mynpuii), faith
(BipyBanHs), religion (penirig), service (ciayx6a). udepenuiiinumu cemamu € ’‘sound’
(po3cyuBuil) B cioBl wise, ‘commitment’ (BigmaHicTh) B cioBi religion, ‘supreme’
(BepxoBHmii) B cioBi Deity, ‘devoted’ (Bimmanwuii) B cioBi divine Ta ‘essence’ (CyTHICTB) B CJIOBI
spirit. Ilop.: Thou Great and Good, thou Just and Wise, Thou art my Father and my God!
(T. Watts). The Spirit of the Lord is God the Holy Ghost (J. Manning). The breath of wordly men
cannot depose The Deputie elected by the Lord (W. Shakespeare).

[IpoananizoBaHi JIEKCMYH1 OJMHMII € KOJOSACPHUMH B  CHUCTEMI KOHLENTY
wisdom/myapicTh B aHIJIIMCHKINA MOBI, YTBOPIOIOUH MIKpOMoJe “MyapicTs — bor”.

B yxpaiHcbkiii MOBi, Ha BiIMIHY B1Jl aHIJIIMCBHKOI, OJAMHHUII, IO CBII4YAaTh IPO 3B 30K
MYJIPOCTI 3 peliri€ro, 3HaXOAAThCs Ha nepudepii.

Omxe, JleKcMYHA OJIMHUI Bipa IHTErPAaTHBHOI0 ceMOIO0 "bor’ yTBOpIOE EKBIMNOJIEHTHY
OMO3UIIII0 3 JIeKCeMaMH peJirisi, BipyBaTH, mnpopikatu, npopoxkyBatu. [ludepeHuiinumu
ceMaM¥ IIpU LIbOMY BUCTYNAIOTh 'TIPOTIOBIYBaTH B CJIOBI IPOPOKYBATH, "TIPOPOKYBAaTH B CIIOBI
npopikatu, ’BipuTH’ B CJOBI BipyBaTH,  HAANpUPOAHMI’ Ta ’cujia’ B CIOB1 peJtiris
Ta ’icHyBaHHs B cjoBi Bipa. [lop.: Tym dosenoca zauenumu numanus i npo boea i npo uopma,
npo 8ipy 6 neputozo i npo 8csaki myopowsi opyeozo (I1. Mupnauit). — A sinbnooymuuil, — ckasas
Jaimepamop, — ane penicis nompiona 0ns moparvHocmi myxcuxis i scinox (M. KoiroOuHChKuii).

JlexcuyHa onuHULA BipyBaTH YTBOPIOE ONO3UIII0 TOTOXKHOCTI 31 cioBoM BipuTH. Ilop.:
Incmumym mae ceoro yepxgy. Xooumu 0o uei ciio 6yno.. 0606 ’a3x060. Tym 5 i nepecmas sipumu
6 boea, 6 womy i 3iznascsa na cnosioi... (O. JloBxeHko) — Myowcux noku we memrnuti, mo i 8 boza
sipye; a suguumvcs — 6in i yepkey 3aoyoe (I1. Mupuuit).

Jlekcema mnpopikaTH yYTBOPIOE EKBIMOJCHTHY OIO3HINI0 3 JIEKCUYHUMH OJUHULISIMHU
NpoBilIATM Ta BillyBaTH IHTErpaTUBHOIO CEMOK 'MpopokyBatu’. JludepeHuiinumMu
BHCTYNAIOTh CEMH  HAmepen’ Ta 'BU3HAYaTH B CIIOB1 BilllyBaTH, 'BOJIS’ B CJIOBI MPOPIiKaTH.
[lop.: [Tenen:] L{ap Onomaii obpazue Anonnona, 3aceamasuiu NPOPOUUYIO U020 | HE CRUMABUU
3200u cmpinogepoicys, i boe 3a me ceiu enis tiomy npopik ycmamu eiwyumu Kaccanopu
(JI.Ykpainka). [Ilomikcena:] Kaccanopo, npusznasaiicsa, 3Hauums npagoa, wo mu tioeo [naps
Onowmast| krsna i siwgyeana tiomy u aioitiysm 32yoy? (JI. Ykpainka).

JlexcuyHa oAMHMLS PpeJiirifl IHTErpaTUBHOIO CEMOIO ’'Bipa’ YTBOPIOE EKBIMIOJIEHTHY
OTIO3UIIII0 3 JICKCEeMOIO mepekoHaHHs. [ludepeHuiiiHuMU € ceMu ’'BIEBHEHICTH’ B CJIOBI
nepeKOHaHHsl Ta ’BipocmnoBimanHs’ B cioBi pedirisa. Ilop.: Kamonuymeo i yniamcmeo 6Oyau
ozonouweni €ouno oonycmumumu 6 Ilonvwi peniciamu (Ictopist YkpaiHchkoi snitepatypu). Jleou
8U2060pUB YCl0.. becioy 3 maKum 3anaiom 6HYmMpIUHb020 NePEKOHAHHS, WO.. YCNOKOI8 | nomiuue
ceoix cnyxauis (1. Dpanko).

CeMmu ‘mpomnoBinyBaTH’ Ta 'NPOPIKATU € IHTEIPAaTUBHUMHU B E€KBIMOJEHTHIA OMO3UIL, SIKY
YTBOPIOIOTH JIEKCUYHI OJUHUILII MPOPOKYBATH Ta NMpoBimaTH. [Ipu oMy BUCBITIIOIOTECS TakKi
mudepeHIliiHi ceMu, SK ’11ei’ B CIOB1 MpoBimAaTu Ta 00wuii’ B ci0B1 mpopokyBartu. [lop.: — 3
sucomu Cixome-Anincokoco xpebma, — 8iwyac NPoONoBiOHUK Pi3KUM CEKMAHMCbKUM 20JI0COM — 8i0
8epxig s matieosoi piuku buxuna npopoxyro na nisHiy, Ha 3axio i Ha nigdendv (O. JloBxkeHKO). Ak
bescmpawnuti Ilpomemeti, lllesuenko.. npogiwas bpamepcmeo, pisHicms i wacms (Jlirepatypa
VYkpainm).

bepyun no yBaru Te, 110 €Kl yKpaiHI[l HE MUCISATh TPUEAHICTD po3ymM — Myopicme —
icmuna no3a borom [muB. 3], y AOCHIIPKEHHI PEITifHOTO aCHEeKTy KOHIIETTY Myopicmb Tpeda
000B’SI3KOBO BpaxoOBYBaTH CeMy 'ICTMHA’, IKa € IHTErpaTHUBHOIO B EKBIMOJIEHTHIM Omo3uiii, 110
YTBOPIOIOTH JIEKCUYHI OJMHUII AIMCHicTH, icTHHHMH Ta mpaBaa. [ludepeHuiinumu cemamu
€ ’‘mpaBauBUK’ B CJIOB1 ICTMHHHUIA, ’nocToBipHHWii’ B cioBi mpaaa. [lop.. — babycenvko,
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eonyoonvrko, Cepye moe€, Heubko!  Crkaocu  meni  wupy npagdy- e — munuii-
cepoenvko? (T. llleBuenko). Vpouuwe, kyou npusnauuru na pobomy Kapoawa, nicosoou
nazusanu “‘Kapa-Kymamu”, i ye ionogioano oiticnocmi (XKypacbkuit). [Kaccannpa:] 4 sax orce
mu, 'enene, oopixcusew [oapizHsen| Opexuro 6i0 npasou? (JI.Ykpainka).

OTxe, BUXOJSUM 3 BHILE BUKJIAJEHOTO, MOKHA CTBEPPKYBATH, L0 PO3YMIHHS KOHLEHTY
MyOpicmp aHTIIHLSMU CYTTEBO BIIPI3HSAETHCS Bl po3yMiHHA ykpaiHiiB. [Ipo 1me B MoBax 1nBOX
HapoJiB CBIJYUTh CEMaHTUKAa MOBHUX OJMHMIb, IO BepOali3ylOTh 3a3HAUYE€HUN KOHLENT.
[IpoananizoBaHi JIEKCHUYHI OJUHUII AHIJIIACHKOI MOBHM HAa CEMAaHTUYHOMY pIBHI CTBOPIOIOTH
€KBITIOJICHTHI OTIO3MIIil, BXOJATH O CKJIAAy KOJIOSAEPHUX OJMHUIb KOHIENTY wisdom 1 cBiI4aTh
PO 3B’SI30K MYAPOCTI 3 penirieto. JISKCH4IH1 OquHUIl YKpaiHChKO1 MOBH, TIPE/ICTABIICHI B CTATTI,
CKIIaJaroTh mnepudepiro KOoHUenty Myapictb. lle miaTBepmkye Te, MO0 peNiridiHui TIacT
3a3HAUYEHOT0 KOHIIENTY B aHIINCHKIM MOB1 € ¥l JOC1 aKTyaJlbHUM, a B YKpaiHChKiId MOBI — HI.
[Tomanpmii AOCHKEHHS! CEMAaHTUKA MOBHUX OJIMHUIb, 10 BepOalli3yl0Th KOHLENT MYAPICTH B
000X MOBax, JaJyTh 3MOTY TJIMOIIIE 3pO3YMITH MOTO CYTHICTh Ta OpraHi3alliio.
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Jlagpunenxo 0.0.
Kuiscokuii mixcnapoonuit ynieepcumem

AJIIO3IA SAK 3ACIb BUPA’)KEHHSA HEOMI®Y
B AHIJIOMOBHOMY TA YKPAIHOMOBHOMY
NYBJINUCTUYHUX TEKCTAX

SBume BepOaabHOI AIIO3UBHOCTI € 00’€KTOM Ipallb 0ararboX YYeHHX, Cepell SIKUX
I. B. I'to66eneT [1], O. C. €Bcees [2], 1. C. Xpuctenko [6], I1. Jleanon [8] Ta inmii. B pamkax mux
JOCIIDKEHb OCHOBHA yBara MNPUIUISETbCS TUIOJOTI allFO3UBHUX OJUHUIIb, OCOOIMBOCTAM iX
(GYHKIIOHYBaHHS B XyJJ0’KHbOMY Ta IyOIIIIMCTUYHOMY TEKCTaX, BIIUBY, KM BOHU CIIPABIISIIOTh,
tomo. OAHMM 13 NUTaHb, SKEe HAWOUIbLIE MpHUBEpTAaE yBary AOCIIAHUKIB, € POJb alro3id y
HEOMI(OJIOTTYHUX JITepaTypHUX TBOpax. BTpara TpaauuiiiHUX LIHHOCTEH, po3maja KOJMILIHIX
1eooreM, Kpu3a 1HIUBIAYadbHOCTI, 00 €KTUBaLisA “abcypay” — yce 1€ CIpusie 3aliKaBJIECHHIO
HeoMihoM.
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